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Bedienungsanleitung | 取扱説明書 | 使用说明书

F12 Flashlight

At a Glance
Auf einen Blick | 外観 | 概观
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Specification
Spezifikationen | 仕様 | 规格参数

HIGH MID LOW

1000
LUMENS

180 
LUMENS

280
LUMENS

2h 6h 10h
1h30min 5h15min 7h30min

200m (Beam Distance)

12450cd (Peak Beam Intensity)

1.5m (Impact Resistant)

IPX-7, 1m (Waterproof AND 
Submersible)

Stated data has been measured according to 

the international flashlight testing standards 

ANSI/NEMA FL1 using a quality lithium 

18650 (3.6V 3350mAh) battery or 2 × CR123 

(3V 1700mAh) batteries under laboratory 

conditions. The data may vary due to individual 

usage habits and environmental conditions.

2xCR123

1x18650
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FL 1 STANDARD

7. Hand Strap

ストラップ  
Handschlaufe 

手绳

USB充電ケーブル 
USB-Ladekabel 

USB充电线

テールスイッチ 
Endstückschalter 

尾部开关

内蔵インタフェース 
On-Board-Ladeanschluss 

内置充电接口

滑り止め表面  
Anti-Rutsch-Textur 

防滑纹理

フォーカシングアセンブリ 
Einstellbarem Fokus 

调焦组件

ヘッドアセンブリ 
Kopfeinheit 

头部组件

Don’t disassemble
Nicht auseinandernehmen
分解や改造等をしないでください
请勿拆卸或改装
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2. Zoomable Assembly

3. Anti-slip Texture

6. USB Charging Cable

1. Head Assembly*

4. On-board Charging Port*

*

5. Tail Switch*

We hope you never have the need, but if you 
do, our service is friendly and hassle-free:

Wir hoffen, dass Sie nie das Bedürfnis haben,
aber wenn Sie das tun,

Unser Service ist freundlich und unkompliziert

製品について問題点がございましたら、
下記までご連絡ください

support@byblight.com
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Customer Service
Kundendienst | カスタマー·サービス | 客服支持 

18-month limited warranty

18ヶ月有効期限 
18个月质保期

18 Monatebeschränkte 
Herstellergarantie

Lifetime technical support

终身技术支持 
终身客服支持

Lebenslanger technischer Support

Attention
Achtung | 注意 | 注意

1.5 m
Avoid dropping
Nicht fallenlassen
本製品を落とさないようご注意ください
避免跌落产品

Do not look directly at the light 
(may cause temporary blindness)
Schauen Sie nicht direkt in das Licht 
(kann vorübergehende Blindheit)
人や動物の目に直接当てないでください
不要直视光源（可导致暂时失明）

c Avoid extreme temperatures
Extreme Temperaturen vermeiden
極端な温度で保管・使用しないでください
避免在过高或过低温环境下使用

Do not immerse in water for a 
long time
Nicht in Wasser für eine lange Zeit 
untertauchen
長期間に、水に浸さないでください
请勿长时间浸泡在水中

IPX-7
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Maintenance
Instandhaltung | メンテナンス | 保养

Every 6 months, threads should be wiped 
with a clean cloth followed by a thin coating 
of silicon-based lubricant
Alle 6 Monate, Fäden sollten mit einem sauberen Tuch 
mit einer dünnen Beschichtung aus Silizium-basierten 
Schmiermittel gefolgt abgewischt werden
半年毎にクリーニングクロスでスレッドをクリーンして
からシリコーングリースで潤滑します
请每半年使用软布清洁电筒的螺牙, 并使用硅润滑油润滑螺牙
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ON/OFF
AN / AUS | オン·オフ | 开/关

Press the button until a click is heard to 
switch the light on / off
Drücken Sie die Taste, bis ein Klicken, das Licht ein- / 
ausschalten zu hören ist 

カチッと音がするまでスイッチボタンを押すとオン・
オフの動作になります

按下开关按钮，听到咔哒声，手电筒开启/关闭

Light Modes
Licht-Modi | 点灯モード | 照明模式

To switch between modes of operation, 
partially depress the tailcap switch
Zum Umschalten zwischen den Betriebsarten , 
drücken Sie teilweise den Tailcap Schalter

ついた状態で軽くボタンを押すと点灯モード切替にな
ります

灯亮后，轻按尾部开关，切换模式

Adjust Focus
Justieren Fokus | ズームを調節する | 调焦

SOS

HIGH MID LOW

STROBE S.O.S

OUT

IN
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BYBLIGHT

*Conveniently remembers your last light setting

Battery Installation
Einlegen der Batterien | バッテリーの取付 | 电
池安装

A 18650 battery was installed in the 
flashlight
18650 Batterie wurde in der Taschenlampe installiert
18650電池は内蔵されています
18650电池已经安装在手电筒中

To replace the battery according to above 
sketch
Gemäß dem obigen Schema ersetzen Sie die Batterie
上記の図示方法で電池を取り替えます

根据上述示意图更换电池

18650
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Charging the Flashlight
Aufladen der Taschenlampe | 懐中電灯を充電
する | 手电充电

1. Connect the USB cable to the flashlight 
     with any USB output power 

Verbinden Sie das USB-Kabel an die LED-Taschenlampe 
mit einem beliebigenUSB-Ausgangsleistung

付属のUSBケーブルを使って出力端子を懐中電灯と接
続し、充電が開始されます
用USB充电线连接任意USB输出电源来给手电筒充电

2. Under normal charging conditions, the 
    red indicator will illuminate steadily

Unter normalen Ladebedingungen , die rote Anzeige 
ständig leuchten

充電の状態は赤いインジケータライトが点灯します
正常充电状态下，红色指示灯长亮

3. When charging is complete, the green 
     indicator will illuminate steadily

Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, wird die 
grüne Anzeige ständig leuchten

満充電になると、緑のインジケータライトが点灯します
充满电后，绿色指示灯长亮

4

Input Max 7V

Fully charge before first use
voll aufladen vor dem ersten Gebrauch
最初のご使用は、完全に充電してください
首次使用请先充满电

!


